
Глухарка

Текст записан в феврале 2003 г. в д. Еремеево от Вячеслава Андреевича Ефремова, разобран с Г. М. 
Юшковой (д. Еремеево), отглоссирован М. Н. Усачёвой
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Однажды три мужика поехали за сеном.
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 .  

Сплавить сено на двух лодках для промхоза.
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 .  

Поднялись, погрузились, чай попили и собрались домой.
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плыть
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 ...  

Когда они плыли...
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Когда они сплавлялись, все они были с ружьями.
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охота
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 .  

Охота была открыта.
7  Stavys
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весь
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 normal'no
normal'no
нормально

 

 .  

Всё нормально.
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плыть

 -ny
-inf
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 dozmər
dozmər
глухарка
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 vomən
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через

 

 .  

Когда поплыли, тогда над лодкой с сеном, через реку летела глухарка.
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veš't
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другой
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 :  

Когда глухарка пролетала над ними, один мужик говорит второму:
10  "  Tonə

tonə
вон.там

 

 dozmər
dozmər
глухарка

 -0
-nn

 

 lebž'ə
leb
лететь

 -ž'
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 -ə
-prs.3sg

 

 ."  

"Вон глухарка летит."
11  Mədys

məd
другой

 -ys
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 :  "  Dozmər
dozmər
глухарка
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этот
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 ."  

Другой говорит: "Да, глухарка".
12  Mədys

məd
другой
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 :  

И другой говорит третьему:
13  "  Tonə

tonə
вон.там

 

 vəd
vəd
ведь

 

 dozmər
dozmər
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."  

"Вон ведь глухарка летит над нашими головами."
14  Kojmədys
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третий

 -ys
-p.3
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 :  "  Dozmər
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Третий говорит: "Да, глухарка".
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Никто за ружье не хватается.
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dozmər
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Все вместе говорят: "Глухарка ведь летит".
17  И  все  хором  :  "  Dozmər

dozmər
глухарка

 -0
-nn

 

 taj
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этот

 -0
-nn

 

 ."  

И все хором: "Да, глухарка".
18  Dozmər

dozmər
глухарка

 -0
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 так  и  улетел  .  

Глухарка так и улетела.
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Глухарка так и перелетела через их лодку.
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потом
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 .  

Потом схватились за ружья.
21  No
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Но глухарки и духу нет.
22  Kyltəny

kylt
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Плывут дальше смеясь (друг над другом).
23  Vš'o

vš'o
всё

 

 .  

Всё.


